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AOorosop

3a Bb3/laraHe Ha obuecTBeHa NopbUKa 3a yeyru

JHec, . .2018 r., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPT/IOBA/1 MAPULA WU3TOK 3 A4, cbe
cefanvuie n agpec Ha ynpasneHue: rp.Codua,
6yn.CutHakoBo No48, eT.9, pernctpypaHo B
AreHuma no snuceaHuaTa, ¢ EWMK 130020522,
JanbyeH Homep BG130020522, npeacrtaBnasaHo oT
Kpacumnp BenuvkoB HEHOB B KauyecTBOTO Ha
N3nbaHuTenex AunpeKTop 7] KyuHTo Awn
depanHaHAO B KAYECTBOTO Ha uyneH Ha CbBeTa Ha

ONpeKTopuTe, HapuyaHo 3a KpaTkocT
Bb3/IOKUTEN,

u,

AH3A EOOJ, cbc cepannuwe M agpec Ha
ynpasneHue: rp.Xackoso, yn.AtaHac YsyHOB 7,

TenepoH 038/663 231 akc 038/663 231,
perncTpupaHo B AreHuma no eBnucBaHuaTa, ¢ EMK
126738787, npepcrasnagaHo oT 3axapu MBeaHoB
3axapues, B Ka4ecTBOTO Ha YNnpaBuTen HapuyaH 3a
KpaTtkocT U3NB/IHUTEN

Bb3/IOKMUTENAT n  M3MNBJAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CrpaHuWTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHuWe 4n.112 oT 3akoHa 3a
obecteeHnTe nopbyukn 30N/ 1 PeweHne Ne 131
/20.03.2018 r. Ha Bb3JIOXKUTE/IA 33 onpeaensHe
Ha W3Mb/IHUTE/T Ha obwecTBeHa NOPbUYKA C
npeamert: TeKyLWO NoaAabPNKAHE Ha Kele3eH MbT Ha
Teputopuata Ha TELL KoHTtyplfno6an Mapuua Matok
3, Ce CK/IIoYM TO3M JOroBOp 3a C1eHOTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a U3MbAHUTENAT
npuema ga npegocrasu, CpeLly Bb3HarparieHue n
npW ycioBUATA Ha To3u [loroBop, CNefHUTE YCayru:
Tekywo nogabpKaHe Ha KeneseH MbT Ha
Teputopuata Ha TELL KontypFnob6an Mapuua
M3TOK 3, HapuyaHu 3a KpaTKocT ,Yeayrure”.

Yn.2.(1) WU3MBAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npegoctaBn  Yciyrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckaTa cneundukayma,  TexHUYECKoTo

npegnoxeHne Ha W3MBAHUTENA w LeHosoTo
npeanoxernune Ha U3MNBJAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNUCbK Ha MNepcoHana, KOWTO Lie
M3NBAHABA  MOpbYKaTa, W  YNEHOBETE  Ha
PBKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Wie OTFrOBapaT 3a
U3NbJAHEHUETO, CbCTaBAABaUM CBHOTBETHO
Mpunoskenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3U [orosop

~ CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ / 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office address at 48
Sytniakovo Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in
the Registry Agency under URN 130020522, Tax
BG130020522, represented by Krassimir Nenov in
his capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of a member of the
Board of Directors, on the one part, hereinafter
referred to as the CONTRACTING AUTHORITY

and,

ANZA EOOD with headquarters and registered
office in the city of Haskovo, Ne 7 Atanas Uzunov
str., tel: 038/663 231, fax: 038/663 231, registered
in the Registry Agency under URN: 126738787,
represented by Zahari Ivanov Zahariev, in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 131 /
20.03.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Maintenance of the railway, at the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3, this
contract was signed as follows:

SUBIJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Maintenance of the railway, at the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3,
hereinafter referred to as “the Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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’_(,,I'lpunomeHMﬂ'ra”) M
Hepas/fenHa 4acT OT Hero.
(2) O6ema wu Buga paboTn, KOWUTO Lie 6vaat
U3NbAHEHU Ce YTOUHABA AOMbAHWUTENHO NpeABuA
HeobX0AMMOCTTa OT PEMOHT, CbIMAacHO NPOTOKOA
o6paszey, Ne 1, 2 u ,Peructbp Ha AenHoctute no
OCHOBHaA noaapbKKa“ - »debekTnpanu
koamuecTBa”. MPOTOKOAWTE W perucTbpa Tpabea pa
6bAaT NOANMCAHW He NO-KbCHO OT 5 /netua/ peH
Cnep Havyano Ha pemoHTa no oaobpeHus rpaduk.
(3) BbanoskeHuat obem AENHOCTM MOXe Aa bbae
mexxagy 30% v 100% or onpepeneHna 8
TexHuMueckaTa cneuuduKauma u KoaudecTseHaTa
cMeTKa Ha Bbanoxutensa.

npeacraBnABalLm

CPOK HA [OrOBOPA. CPOK W MACTO HA
U3NBHEHUE

Yn.3. [loroBopbT B/AM3a B CWia OT [AaTata Ha
NOANUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha [EWCTBue [0
M3NbJHEHWE Ha BCMYKKW noetn ot CrpaHuTte
3afbKeHua no [oroBopa, HO 3a He noseue oT 4
4eTMpu roanHKU, CHUTAHO OT AATaTa Ha CKAKOYBAHETO
My.

Yn.4. CpoKbT 3@ M3NbAHEHWE Ha YCyruTe, CbrnacHo
TexHuueckata cneundukauma e 1 epHa roguta,
cyuTaHo oT [laTaTa Ha BAMU3aHe B CU/Ia.

Yn.5. HactoawmAaT A[OroBop ce CKa4vBa nNpuU
DEWCTBUETO Ha CAeaHUTE ONuuun:

Onuma Ne 1: Mpu aobpo n3nbaHEHWE Ha A0roBopa,
cnej  M3TMYaHe Ha CPOK  OT efdHa TOAMHG,
Bb3noXKuTena Mma NpaBo Aa aKTUBMpa ONUUA 3a
HOB eAHOroAMWEH CPOK 3a M3NbAHEHWE NpH
CbluMTe YCNOBMA W MOBTOpeHWe Ha obema oOT
pabotu cobraacHo TexHWyeckaTa Cneuudurauma,
npy cna3BaHe Ha [JOrOBOPEHWTE LeHn U YCNoBuUA
CbrnacHo 4n.4.

Onuua Ne 2: Mpwu gobpo n3nbaHEHWE Ha JOroBOPa,
ciiesl U3TUYaHe Ha CPOK OT eflHa rogmHa CbraacHo
onuua 1, Bv3noxurena nma npaso Aa akTMeBhpa
onuuA 3a HOB €4HOroAMWEH CPOK 3@ U3Mb/IHEHUE
npy CbWuTe YCAOBUA W NOBTOPEHME HA obema oT
pabotm oT TexHuueckata Cneundurauna, npw
cnasBaHe Ha [AOroBOPEeHuTe LUeHn U ycnosud
cbrnacHo un. 4 nonuuma 1.

Onuwma Ne 3: Mpu aobpo nsnbaHeHWe Ha AOrOBOPa,
cnej, U3TMYaHe Ha CPOK OT edHa roJMHa CbiNacHO
onuua 2, Bb3noxkuTena mma NpaBo Aa aKTUBMPA
onuua 3a HOB eAHOroAuLIeH CPOK 3a UsnbiHeHue
npu CbliuTe YCNOBUA U NOBTOPEHUE Ha obema oT
pabot oT TexHuyeckata Cneundukauuma, npu
cnassaHe Ha [AOTOBOPEHUTE LEeHW WU YC/ioBUA
CbrnacHo un. 4 n onuma 2.

(2)The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance” -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 2.
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45.6. MacToTo Ha msnbaHeHue Ha forosopa e TEL,
KoHtyplrnoban Mapuua M3tok 3, c.MegHukaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepocrasaHe Ha  YcayruTe,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha WU3MNBAHUTENA Ha
6asa  eAMHUYHWUTE  UEHM, NpednoKeHu  OT
M3MbNHUTE/IA B LEHOBOTO My NPeANOXeHue, KaTo
MaKCKManHaTta CTOMHOCT Ha JOroeopa 3a nbpseaTa
rojMHa oOT W3Nb/IHEHMETO My He Moe /Ja
Hagsuwaea 174 000.00 nesa 6e3 AAC HapuyaHa
no-Hatatbk ,lUeHata” wunm ,CroliHocTTa Ha
Jorosopa“.

(2) Obwa croiHocT Ha Onumna 1 — 174 000.00 neea
6e3 4AC,

(3) Obwa cToiHoCT Ha Onuus 2 — 174 000.00 neea
6e3 AAC,

(4) Obwa crorHocT Ha Onuma 3 — 174 000.00 neea
6e3 oAC.

(4) Obujata CTOMHOCT Ha AOroBOpa, BKAKOYBALLA U
CTOMHOCTTa 3a U3NbJIHEHWE Ha AeMHOCTUTE MO TaKa
NpeABUAEHNTE ONLUM HE MOXe Aa HajBWUILABa
696 000.00 ne. 6e3 AAC.

(5)Taka nocodenaTa o6lwa CTOUHOCT He e
3aflb/KUTENIHA 33 Bb3/IOKUTENA, Ta e
€AWHCTBEHO C L/l KNacupaHeTo Ha y4yacTHUUUTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha AeMHOCTUTE He MOXe a3 6bae
npeasuaeHo, nopagu Koeto e 6bAe WU3BbPLLIEHO
NPU J0roBOPEHUTE EANHUYHW LIEHMN.

(6) B LienaTa no an.1 ca BKAKUYEHU BCUYKK pasxogu
Ha WU3NBAHWUTENA 3a usnbaHeHue Ha Ycayrute,
BKAOUUTE/IHO M pasxoguTe 3a MepcoHana, KoWTo
ule M3MbaHABa NOPBYKATA, U/MAN Ha YNeHoBeTe Ha
PBKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO LW OTrOBapAT 3a
U3NbaHeHWeTO KaTo BB3NIOKUTENAT He awvmku
3an/allaHeTo Ha KakBUTO W @ € APYru PasHOCKM,
HanpaseHwn ot U3Mb/IHUTENA.

(7) EpvHMuHMTE UeHw 3a oTaenHWTE AelHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha YCAYTUTE, NOCOYEHM B
UeHoBoTO npepnoxkeHue Ha W3MBAHWUTENA, ca
OUKCUpaHM 3@ BpemMeTo Ha U3MbJHEeHWe Ha
LloroBopa M He nognexaT Ha NPOMAHA OCBEH B
CydauTte, U3PUYHO YroBOPEHU B To3u [orosop v 8
CbOTBETCTBUE C pa3nopeabute Ha 300.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha U3NBAHUTENA
UeHata no To3n [loroBop, KakTo cnejga: upes
nepnmoanMYHM MecCeyHu nnawaHus Bb3 OCHOBa Ha
npeacraseHun ot U3MNBAHUTE/IA meceyHn npuemHo
npeAasBaTeNHW MPOTOKO/IU 3a U3BBLPLLEHUTE paboTu
— B CpOK Ao 60 (wecmdecem) gHW, cuuTaHo oOT
npuemaHe  M3Nb/JHEHMETO Ha Ycayrute  3a
CbOTBETHUA NEepUoA,.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 174 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 174 000.00
not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 174 000.00
not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 174 000.00
not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 696 000.00 not including VAT.

(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.
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4n.9.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop, ce
W3BBHPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CAeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasaTesieH NPOTOKON 3a NpuUemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHUA nepuoj, oT eanH mecel,
38 CcboTBeTHaTa  JAeMHOCT, nognucaH  OT
BB3/TOXKUTENA n U3IMNBNAHWUTENA, npn CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopenbute Ha Paspen MpepasaHe
1 NpuemaHe Ha u3nbJHeHneTo oT [lorosopa; u

2. daktypa 3a Ab/KMMATa CymMa 33 CbOTBETHMUA
nepuon, wusgageHa ot W3MNBAHUTENA n
npeactaseHa Ha Bb3/TOKUTENA.

(2) Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbirkasa 4a M3BbPLIBA
BCAKO Ab/BKMMO NnawaHe B cpok go 60
(wecmdecem) aHn cnep nonyvaBaHeTo Ha dakTypa
Ha M3MBIHUTENA, npu cna3eaHe Ha ycnoBuATa No
an.l.

4Yn.10.(1) Bcuuku nnauiaHus no To3m [Lorosop ce
W3BbpLWBaT B NeBa upez 6aHKOB npesBos no
cnepHaTta 6aHkoea cmeTka Ha USMTBJIHUTENA:

banka: Mupeoc baHk
IBAN BG39 PIRB 7324 1605 1935 70
BIC PIRB BGSF

(2) MU3nbnHuTENAT € pgabKeH fJa  yBeaomABa
NUCMEHO Bb3noKuTena 3a BCUUKM NOCNeABaLLM
npomeHun no an.l 8 cpok ot 3 {mpu) AHW, CHUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomsHata. B cayvaih ue
M3nbiHMTeNAT He yBedOMM Bb3sioxKuTena B TO3M

CPOK, CuMTa Ce, Ye nNAa@HUATa €a HaANeXHO
N3BbPLLIEHMN.
FAPAHLMAA 3A USNDBNHEHUE

Yn.1l. Mpwu noanucsaHeTo Ha TO3m [lorosop,
M3NBAHUTENAT npeactass Ha BB3NNOXKUTENA
rapaHuma 3a M3nbaHeHWe B pazmep Ha 3% (Tpu Ha
c¢to) ot CToiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 A4C, a uMeHHO
5220.00 nesa (,MapaHuuATa 33 W3MbAHEHUE"),
KOATO CAy»u 3a obesneyaBaHe Ha W3MbJHEHWETO
Ha 3aabaxeHusTa Ha U3NDBJIKUTENA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B ciayyait Ha uameHeHue Ha Jorosopa
M3BbPLIEHO B CboTBeTCTBME ¢ TO3M [loroBop U
NPUNOKUMOTO  MNPaBO,  BKAWUUTENHO  KOrato
M3MEHEHMETO & CBbp3aHO C WHAEKcupaHe Ha
Uenata, W3INDBAHUTENAT ce 3agbnxasa Aa
npegnpueme HeobxogumuTe Jencrens 3a
npueexparHe Ha lapaHuwata 3a W3NbJHEHUE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE YCI0BKMA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30/TpuaeceT/ AHM OT NOAMWUCBAHETO Ha
OONBAHUTENIHO CNopasyMeHue 33 U3MEHEHUETO.

(2) OenctBuATa 3a NpuBeXgaHe Ha [apaHumATa 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MeHeHuTe
ycnosua Ha [oroBopa Mmorat ga BK/IYBaT, no

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Buigarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

Pireos Bank
IBAN BG39 PIRB 7324 1605 1935 70
BIC PIRB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 220.00 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the |
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'_qpe3 NOKpUTHE Ha
M3MbAHUTENS;

2. fa 6ble CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LenuMa cpok
Ha AeicTBue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHu
cnep npekpaTaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHWUA AOTOBOP W MNOAAbLPXKAHETO Ha
BaNMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHUS
CPOK, KaKTO M Mo BCAKO M3ANAWaAHe Ha
3acTpaxosatesiHO ofe3weTeHMe B NOA3a  Ha
Bb3NOXUTENA, npu HannumeTo Ha OCHOBaHMe 33
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3NBJAHUTENA.

OTrOBOPHOCTTA Ha

Y5.16.(1) BBb3NOKUTENAT ocBoboXaaBa
fapaHuMATa 3a wW3NbAHeHWe B cpok g0 30
(mpudecem) pnm  cnep MPUKAIOYBaHe  Ha

U3NbiHeHMeTOo Ha [loroBOpa W OKOHYATEsHO
npuemane Ha VYcnyrute B mbieH pasmep, aKo
/IMNCBAT OCHOBAHWA 3a 3aAbPXKaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/NOKUTENA Ha KakBaTO W Aa e cyma no Hes.

(2) OcsobompgasaHeto Ha [apaHumsta 3a
N3NbAHEHWE Ce M3BLPLUBA, KaKTO C/lefBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha napuyHa cyma — upes
npese)gaHe Ha cymata no 6aHKosBaTa cmeTKa Ha
W3NBIHWUTENA, nocoveHa 8 un.10 ot Jorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha HaHKoBa rapaHUMA —
upe3  BpbLAHE Ha  HEWUHWA  OpUrMHAaN  Ha
npeacrasuTten Ha M3NBAHUTENA nam
YMb/HOMOLLIEHO OT HEFO NMLE;

3. Korato e BbB $opmaTa Ha 3aCTpaxoBKa — upes
BpbllaHe Ha opuriHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAMLA
Ha  npeactasuten Ha  MU3MMBJAHUTENA  waum
YMBb/IHOMOLLLEHO OT Hero fivue

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BB Bpb3KAa C MOETANHOTO
ocBoboxpasaHe Ha lapaHuMATa 3a M3MbAHEHME,
M3NBAHUTENAT npepoctaea Ha Bb3/IOKUTENA
AOKYMEHT 338 W3MEHeHMe Ha MbPBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuMA WAKM HOBa bGaHKOBa rapaHUMS,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) rapaHuMATa MAK CbOTBETHATA YAaCT OT HEeA He ce
ocsoboxkaasa oT Bb3NOXKUTENA, ako B npoueca Ha
n3nbAHeHWe Ha Jorosopa e Bb3HWKHaA CNop mMexKay
CTpaHnTe OTHOCHO HEeU3MbAHEHWE HA 3a4b/MKEHUATA
Ha W3MbJAHWTENA wu BbnpocbT e oOTHeceH 3a
pelwasare npep cba. Mpu pellaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3NOKWUTENA Tol moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOABAaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpiku
CbOTBETHAa 4YaCcT W fa Ce yaOBNeTBOpU OT
[apaHuuaTa 33 U3Mb/HEHUE, KOorato
M3MBAHUTENAT He M3NbAHW HAKOE OT Herosute
3a4bMeHMa no [lorosopa, KakKTo M B CayvyauTe Ha

responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
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n3bop Ha U3MBAHUTENSA:

1. BHacAHe Ha AONBAHUTE/HA MNapW4YHa cyma no
H6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENS; u/uau;

2. npegocTaBAHe Ha JAOKYMEHT 3a M3MEHEeHWe Ha
MbpBOHaYyanHaTa 6GaHKoOBa rapaHUMA WAW  HOBa
H6aHKoBa rapaHuusa, Npy crasgaHe Ha M3WCKBAHWATA
Ha un.14 ot Joroeopa; u/uau

3. nNpepocTtaBAHe Ha AOKYMEHT 338 M3MEHEHMe Ha
MbpBOHaYasHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, NPU CcrnasBaHe Ha W3UCKBaHMUATA Ha
4n.15 ot doroeopa.

Yn.13. Korato kato lapaHuMA 3a U3NbAHEHWE ce
npeacraBaA nNapuvyHa Cyma, CymaTta ce BHaca no
HaHkoBaTa cMeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Y2.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbAHeHUe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuma, WM3MBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/IOKUTENA OpuUrMHaneH
exksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHuuA, M3gageHa B
nonsa Ha BBL3/IOKWUTENA, Koato Tpabea pa
OTroBapAa Ha cnegHuUTe U3UCKBaAHUA:

1. na 6bpe 6esycnosBHa M HeoTMeHsema baHKoBa
rapaHuma BbB ¢popma, NnpeaBapuTesIHO CbrnacyBaHa
¢ BB3NOXKUTENA pa cbpbpka 3aAb/KEHWE Ha
H6aHkaTa - rapaHT 4a U3BbPLUM NAauULaHe Npu MbpBo
nUMCMeHo uckaHe oT Bb3/IOKUTENA, aeknapupaly,
ye e Ha/imue HeusNbAHEeHWEe Ha 3afb/IKEeHWe Ha
U3MBbAHUTENA wan  pgpyro  ocHOBaHMe  3a
3agbpXaHe Ha MNapaHumMsATa 33 M3NbAHEHME NOo TO3U
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BA/IMAHOCT 3@ LIEIUA CPOK
Ha Aeicteue Ha Joroeopa natoc 30 (TpuaeceT) AHn
cnep npekpaTABaHeTo Ha JoroBopa, Kato mnpu
HeobXxo0AMMOCT CPOKBT Ha BaAUAHOCT Ha BGaHKoBaTa
rapaHuma ce yabaKasa uav ce u3gaBa HoBa.

(2) baHkoBMTE pasxogM N0 OTKPMBAHETO W
noagabpXaHeTo Ha MapaHumMATa 3a M3NbJIHEHME BbB
dopmata Ha b6aHKOBa rapaHuMA, KakTo W Mo
YyCBOABAaHeTO Ha CpeacTBa OT  CTpaHa Ha
BB3/TOKUTE/IA, npn HanuumeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) KoraTo KaTo MapaHUWA 33 U3MbAHEHME CE
npeacrtasa 3actpaxoska, U3MbIHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKWUTE/IA opurnHaneH exk3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa nonuvua, vM3gageHa B Mos3a Ha
Bb3/IOXKUTENNA B KoAaTO BDB3INNOKUTENAT e
MocoYyeH KaTto TpeTo MNOA3BaWoO Cce fuue
(6eHeduumep), kosaTo Tpabea Aa oTroBaps Ha
cnegHuUTe N3NCKBAHUA:

1. na obezneuasa U3NbAHEHWETO Ha To3u [orosop

CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296

BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
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JIOWO, YaCTUYHO U 3ab6aBEeHO M3NbJAHEHME Ha KOETO
W Aa e 3agbakeHue Ha U3NBJIHUTENA, kaTo yceom
TakaBa 4acT oT [apaHuMATa 33 U3Nb/AHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHara B [lorosopa HeycTolKa
3a CbOTBETHUA CyYail HAa HEU3MBJIHEHME.

Yn.18. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo ga 3agbpiu
FapaHuWATa 3a M3NbIHEHWE B MbAEH pasmep, B
cnegHuTe cnyyaum:

1. Npy MbAHO HeUsMbAHEHWE B T.u., KOraTo Yenyrute
He OTroBapAT Ha U3nUcKBaHnATa Ha Bb3/IOKUTENA, u
pasBanAaHe Ha  [loroBopa OT <CcTpaHa Ha
Bb3/I0KUTENA Ha ToBa OCHOBaHME;
2. nOpu npekpataBaHe Ha
U3MBbAHWUTENA  wam  npwu
HEeCbCTOATENHOCT.

AerHoCcTTa Ha
obaAsaBaHeTo ™My B

Yn.19. B Bcekn cnyyail Ha 3agbpKaHe Ha
lapaHumata 3a uv3nbAHeHue, BBL3INOKUTENAT
ysegomasa W3MbJ/IHUTENA 3a 3agbpikaHeTo wu
HEeroBoTO OCHOBaHWe. 3agbprKaHeTo Ha MapaHumATa
3@ M3NMbJIHEHME U3LANO0 WAW YACTUYHO He M3YepnBa
npasaTa Ha Bb3/IOKUTENA aa Tbpcu obesuweterHmne
B NO-rO/IAM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOMUTESIAT ce e yaosneTsopun
oT [lapaHuuaTa 3a u3NbAHEHME W [OroBOpbLT
npogvnkasa Aa e 8 cuna, UIMNBAHUTENAT ce
3a4b/KaBa B cpok Ao 30 (mpudecem) pgHu Aa
[0NMbAHKM TapaHUMATa 33 M3NMbAHEHME, KaTo BHece
ycBoeHata oT Bb3/IOKUTESA cyma no cmeTkata Ha
Bb3/IOKMUTENA unnm npepoctaBu OOKYMEHT 3a
M3meHeHWe Ha NbpBOHavasHaTa 6aHKoBa rapaHuus
wnm  HoBa  BaHKkOBa  rapaHumA,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencTemneTo Ha florosopa pasmepsbT Ha MapaHumaTa
3a U3nb/HeHWe Aa 6bae B cboTBeTCTBUE [lOrosopa.

Yn.21. BBL3/IOKUTENAT He poaku nvxsa 3a
BPeMeTO, Npe3 KoeTo cpeacTBaTa nNo MapaHuuATa 3a
M3NbAHEHue ca nNpPecToanu npu Hero
3aKOHOCHO6pasHo.

NMPABA U 3AABNKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. W3bposBaHeTOo Ha KOHKPETHW npasa U
3agb/keHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[loroBopa e Heu3yepnaTeNnHo W He 3acara
AENCTBMETO Ha ApYru Kaaysu oT Jlorosopa uan ot
NPUNOKUMOTO NMPaBo, NpeasuKaallM npasa u/mam
33Ab/KEHWA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

0O6wmM npaea 1 3agbaxmeHna Ha U3NbBAHUTENA

Yn.23. U3NBJIHUTENAT uma npaso:

and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:
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1. pa nonyun Bb3HarpaxpeHuwe B pasmepa,
CpokoBeTe W npu ycaosuata no 4n.7 — 10 ot
A0roBopa;

2. fa wcka v fga nonyyasa oT Bb3/IOKMTENSA
HEeO0b6X0AMMOTO CbaeicTBMe 3a M3MbAHEHMe Ha
3a4b/IKeHNATA NO TO3WN [loroBop, KakTo M BCUYKMK
HeobXo4uMN AOKYMEHTH, MHPOPMALMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHN WU HeobXoAMMMK 33 M3NbAHEHUe
Ha [loroBopa;

Yn.24. U3NBAHUTENAT ce 3agbakasa:

1. pa npegocrasu/npegocraea Yeayrute u paa
M3NDBAHABE 3a4b/KEHNATA CU NO TO3u [orosop B
YroBOpeHuUTe  CpOKoBe ] KayecTBeHO, ]
cboTBeTCTBME C [lorosopa u MpunoxeHunaTa;

3. pa nHdopmupa csoespemeHHo Bb3/IOKUTENSA
3@ BCHMYKM TNpPEYKKU, Bb3HUKBAWLM B XOOa Ha
M3Nb/IHEHMETO Ha paboTa, Aa NPEANOMKM HauuH 2a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXKe Aa Noucka oT
Bb3/IOKUTENA ykasaHua u/uam cbaeiicteve 3a
OTCTPAHABAHETO UM,

4. pa  M3NbAHABA  BCMUKM  3aKOHOCHOBPa3HM
YKazaHuAa n nanckBaHuA Ha Bb3JTIOMUTENA;

5. fda nasu nosepuTenHa KoudbupaeHumanHaTa
uHpopmaumna, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyacTBa BbB BCMYKM pPaboTHW cpeuu,
CBbP3aHU C U3NBAHEHMETO Ha To3u [orosop

8. Ja He NPOMeHA CbCTaBa Ha NEPCOHana, KOWTO
e oTroBaps 3a M3NbJHEHWETO Ha YcayruTe, 6es
npefBapuTenHO MUCMEHO Cbriacue OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6wm npaBa u 3aabaxeHna Ha Bb3/1OXKUTENSA

1. to receive a compensation to the amount,?rm_
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations of

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3mckea u pAa nonydaea Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOANMYECTBO U KaYeCTBO;

2. 4@ KOHTPO/MPA M3NbLAHEHUETO Ha MOETMTE OT
M3MBAHWUTENA 3agbikenua, B T.4. ga UCKA U aa
nonyyasa uHpopmauua ot WU3NBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [florosopa, wauM aa W3BbPLLBA
NPoOBepkn, nNpn Heobxo0AMMOCT M Ha MACTOTO Ha
“3nbaHeHue Ha florosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa Npeum
Ha U3NBAHEHUETO;

3. 42 M3UCKBa, NpM HeobBXoauMmocT M no cBoA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBNHUTENA  Ha  u3rorBeHute OT  Hero
OTHYETW/L0KNAAN NAK CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. na m3mucksa ot M3NB/HUTENA npepaboTeaHe
nnu fopaboTtesaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 33
3aBbpuweHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 41.30 o1 JoroBopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAWUTE, B
CbOTBETCTBUE C yroBOpeHOTO B 41.30 ot [loroeopa;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4, to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
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Yn.26. Bb3/TIOXKUTENAT ce 3agbmkasa:

1. aa npueme M3NBAHEHUETO Ha YCIyruTe 3a BCEKM
oTAeneH Nepnos 1 BcAKa AeMHOCT KOraTo 0TroBapa
Ha A0roBopeHOTO, MO pega WM NpU YCI0BUATA Ha
TOo3u [lorosop;

2. pa 3annatv Ha WSMObJAHUTENA Uenata B
pa3mepa, no peda M Npu yCNnoBuATa, NpegBuaeHuU B
To3u [lorosop;

3. pa npepoctaBu M oCUrypu AoCTbn  Ha
M3MBb/IHUTENA po uHbopmaumsaTa, Heobxoguma
33 M3BBPLWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
forogopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCMMUTE
U3UCKBAHUA nnm orpaHu4yeHus Cbr1acHoO
NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasm nosepuTenHa KoHduaeHumanHaTa
MHGOpPMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot forosopa;

5. ga okasBa cbaencteme Ha M3MbJAHUTENA sbB
BPb3Ka C M3NbJHEHWETO Ha TO3U [orosop,
BK/IIOYNTE/IHO W 3a OTCTPAHABAHE HA BbL3HWKHAAM
NPeYkn npea minbaHeHweTo Ha [loroBopa, Koraro
M3NBAHUTENAT noucka Tosa;

6. na oceoboau npeacraseHaTa oT M3NBLAHUTENA
fapaHuMa 3a M3NbAHEHWE, CbINACHO KAay3uTe Ha
4n.16 ot Joroeopa;

CneunanHu npasa u 3agb/KeHua Ha CrpaHure

Ya.27. JeliHocTuTe no U3nbvaHeHue Ha
AOrosopHUTEe 3agbsxKenHma Ha WU3IMNBAHUTENA
cneagBa Aa 6bAaT M3BbLPWBAHM KAuyeCTBEHO U B
MbAHO CbLOTBETCTBME C MpaBuNaTa 3a TEXHUKA Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyplno6an Mapuua UsTok 3
M 3aab/KEHUATA, npousTuyawmM ot 6barapckoTto
3aKoHOZaTencTso B chepata Ha oOnNasBaHe Ha
OKonHaTa cpefia n 6e3onmacHOCT Ha TpyAa, KaTto
KOHKPETHO 3aAb/iKeHMATAa My B TasM Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. ga oCbleCTBABA Bb3NOKEHOTO MNPU  MBAHO
cnasBaHe Ha K/lay3uTe Ha A0roBopa, KakTo M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeameta  Ha  JOrOBOpa, Ha  npaswnara,
pasnopeabute W npepnucaHWAaTa, W3AaAeHU OT
KOMNETEHTHUTE OpPraHu BbB BCEKW eUH MOMEHT OT
U3NbJHEHUE Ha AOroBOPa, KakTo W A3 U3NbAHABA
BCMYKM JPYrM YCNOBMA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0KEHMTE C [0roBOpa AEWHOCTM, KaTo noema
Mb/iHa OTTOBOPHOCT 33 W3MbAHEHWE HA BCUYKM
ropeonucaHn 3ab/KeHUs;

2. [a OCUrypuM 3a  WU3NBAHEHMETO NepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHUA pej, Aa 3annawa
Ha CAY)XWUTENUTE CU  BCMYKKM  3annaTh, TaKcu,

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
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3aCTPax0BKM M OCUTYPOBKW, KOUTO CE€ WM3WUCKBAT OT
3aKOHogaTeNHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo v OT
NPUAOKUMUTE 3a Cy4an TPYAOBU CNOPa3yMeHUs;

3. pa wn3BbPLWK [],EﬁHOCTMTe npn cnasBaHe Ha

BCMUKM npaeBwuna, pasnopeabm 1 33KOHOBK
W3nUCKBaHMUA No TpyaoBaTa 6€30NacHoCT;
4. pa ocurypu odupmeHo pabotHo obnekno

0603HaYeHO C MHULMAAM HA WU3NbAHUTENA, 33 Ad
6bae  ACHA  AMMHATA  WAEHTMOMKAUMA  Ha
cnyskutenute Ha U3MbARUTENA ot Bb3/IOKUTE/IA
W/Mnn Tpetn Anua;

5. CBOeBpeMeHHO Ada vHoopmupa Bb3/IOHKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeiHoCTH Ha
noauM3NbAHUTENUTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
M3NBAHUTENA npu yyacTweto my B npoueaypata
3a Bb3naraHe Ha obwecTseHaTa Mopbyka U
Jorosopa ro paspewasa. W3NBbJHUTENAT cnepga
ga ysegomu 33 ToBa BbB3/IOKUTENA npeau
3anoysaHe M3BbLPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Ja nonmbnsa M/vMaun NpeacTaBa AOKYMEHTaUmMa no
TexHuKa Ha besonacHoct Ha BDB3NOKWUTENA no
M3UCKBAHMATA Ha HACTOALLMA [OrOBOpP M/ unu B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHMATA Ha  BCUYKWK

NPUAOKUMM NpaBuna, pasnopeabn U 3aKOHOBK
M3UCKBAHUSA.

7. pa npunara nnaHa 3a H6esonacHocT M 3apase,
KOraTo Cceé M3MCKBAa MO  3aKOH wWaM  oF
BB3NOKUTENA.

8. [a He W3NOoA3Ba yCAyruTe Ha HekBannduumpaH
MW HEeYMbJHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnefsa Aa
6bAe YCTaHOBEHO MpU HaAMEXHO W3BbpLlUEHa
nposepka oT BbB3/NIOKWNTENA no Bpeme Ha

M3MBJIHEHMETO Ha JeWHOoCTUTe Mo AO0rosopa oT
U3MBHNTENA.

9. [Aa cna3Ba NPUAOKMMWUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3n, M3NO0XKEHM B HACTOALWMA [JOrOBOP 3a
NON3BAHETO Ha 3ALB/AXKUTENHWU NUYHKU NPeanasHU
cpeacTBa Ha BpeMeHHUM 0O6eKTM Wan NOABWMKHW
obektn 3a paborta, 3a npegynpeauTesiHa cucTEMA
no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha PbBUHO
TPaHCMOpTUPaHe Ha MaTepuann W BbB BCUYKMK
Apyrv cdepm Ha TpyaoBaTa He30nacHOCT.

Yn.28. HeusnbnHeHnuneTo Ha
cbrnacHo  un.27  we Obae
eQHOCTPAaHHO MpekpaTaABaHe Ha [Jorosopa oOT
CTpaHa Ha BBb3NOKUTENA. KoHKkpeTHuTe
OCHOBaHWA, 3a nNpekpaTABaTe Ha QJOrosopa oOT
BBb3/TOKWUTENA npu Hecna3zBaHe Ha WU3UCKBAHWUATA
ca noco4yeHu 4n.40 oT HACTOALWMA AOTOBOP.

U3UCKBAHWUATA
OCHOBaHUe 3a

personnel all remunerations, taxes, compulsory and |
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.
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NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Y.29. MpepaBaHeTo Ha U3NBAHEHMETO Ha YcnyruTe
38 BCEKM OTAeNeH MeceyeH nmnepuon ce
OOKYMEHTUpA C TMpPOTOKO/A 3a [MpUemaHe M
npenasaHe, KOWTO ce MOANWUCBA OT NpeAcTaBUTENN
Ha Bb3/IOXKUTENA u W3NBJAHUTENA 8 paBa
OPUTMHANHU EeK3emnaapa — No eAMH 3a BCAKA OT
CrpanuTte (Mpuemo-npepasateneH NPoToKon)

Yn.30.(1) Bb3NOKUTE/IAT nma npaso:

1. pa npueme U3MBAHEHWETO, KOraTo OTroBapsa Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4ait npepaboTBaHeTo W/Un
JONbABAHETO Ce wM3BbPWBA B YKasaH oOT
Bb3NNOXKUTENA cpok M e M3uAN0 3a CMeTKa Ha
M3MBNHUTENA.  Korato  6bagaT  ycTaHOBEHU
HECbOTBETCTBMA HA W3MBJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6vaaT KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbLM,
BB3NTOKUTENAT morke Aa oTKa)ke npuemaHe Ha
W3MbAHEHNEeTO bo OTCTpaHABaHe Ha
HeaocTaTbunTe, KaTo Aafde noaxoadAl, CpPoK 3a

OTCTpPaHABAHETO UM 33 cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENS;
3. Aa OTKaxe fJa npueme M3Nb/HEHWETO fpu
CbLECTBEHU OTKAOHEHUA OT [OrOBOPEHOTO B
CNyyai, 4ye KOHCTaTUpaHUTe HeaoCTaTbLM ca OT
TaKOBa eCTeCTBO, Y& He moraT ga 6baaT OTCTpaHeHu
B PaMKMUTe Ha CpoKa 3a U3nb/HeHue no Jorosopa.

CAHKLIMU NPU HEN3NDAHEHUE

Yn.31l. Tlpu npocpoyBaHe W3MbAHEHWETO Ha
3a4bKeHuATa no TO3M [loroBop, HeusnpasHaTa
CTpaHa A4b/kK Ha M3NpPaBHATa HEYCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a cboTBETHUA Nepuos,
3a CbOTBeTHaTa [JeWHOCT/3agaya 3a BCEKU JeH
3abaBa, HO He noBeye oT 20 % /aBageceT Ha cTo/ OT
CroitHocTTa Ha [Jorosopa.

Yn.32. Tlpn KOHCTaTUpaHO JIOWO WAM  APYro
HETOYHO W/IM YACTMYHO M3MbJHEHWE Ha OTAeNHa
AENHOCT UK NPU OTKNOHEHWUE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3/TOKUTENA, nocoyeHn B  TexHwyeckaTa
cneundukauma, BB3NOKWUTENAT uma npaso pa
noucka oT U3MbJHUTENA ga M3NbAHU U3LAN0 U
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 aa Ab/axu
AONBAHWUTENHO Bb3Harpa)kaeHue 3a ToBa. B cayyai,
4e M NOBTOPHOTO MW3MbJAHEHWE Ha ycayrata e
HekayecTBeHo, BDL3JIOKUTENAT wvma npaso pAa
3abPXKM  rapaHumaTa 3a wu3NbAHEHWE W Aa
pekpaTn 4Oroeopa.

Yn.33. TMpu passanaHe Ha [Jorosopa nopaam
BMHOBHO HeMW3Nb/HEHMe Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BUMHOBHaTa CTpaHa Ab/KW HEyCTOMKa B pa3smep Ha
10% (neceT Ha cTo oT CToiHoCTTa Ha [lorosopa.)

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
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Yn.34. BBL3NIOKUTENAT vima npaBo ga yobpHKu
BCAKA Ab/XKWMA 10 TO3M [lOroBOp HeycTo#Ka ypes
3aAbpiKaHe Ha cyma OT lapaHumaATa 3a U3Nb/HEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3NBIHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HEYCTOWKWUTE, YroBOPEHU B
TO3M [floroBop, He oOrpaHwW4yaBa MpPaBOTO Ha
nsnpaBHaTta CTpaHa Aa TbPCK peasiHO U3MNbAHEHKWe
u/vnn  obesweTteHMe 3a NOHECEHU Bpeau MU
NponycHaTM nNoA3uM B MNO-roNAM pasmep, CbrnacHo
NPUAOKNUMOTO NPaBso.

Yn.36. B
HeM3Nb/HEHMEe  Ha

cnyqaﬁ Ha 4aCTU4HO WKW  NDBAHO

Bb3/I0XKEHUTE  AeWHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeilHOCTMTE NO OCHOBHA
»AePpekToBaHu
N 9 »[1poTOKON  3a

KOHCTaTUPaHW pPa3iMuna” KaTo B TO3W Cay4yai

noaapbiKKa“; KoamyecTsa” ce

cbctasa  [lpoTokon

Bb3noxutenar Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.37.
M3MNBJAHUTENIA Ha 3akOHOBWUTE M3WUCKBaAHWA 3a

Mpu  HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
TpyZoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTO M Te3u, NoCoUYEHU B

HacTtoawma aorosop BD3NNOKUTENAT mma npaso

Ja nNpeycTaHOBWM BPEMEHHO W3BbPIUBAHETO Ha
BCAKAKBM aenctBua o1  W3NBJHWUTENA, kaTto
BpemeTpaeHeTO 3aBUCU OT CEpPUMO3HOCTTa Ha

HapylweHueto. Cneg nposepka M ogobpeHnune Ha
ctpaHa Ha W3MbAHUTENA
KopekTuBeH niaad BBb3NTOKUTENAT nma npaso ga
no3Bo/iM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3cTaHOBABaHE

npegnoxeHnma ot

Ha MW3BbPWBAHETO Ha AelHoCTMTe. BpemeTo Ha
NpeycTaHOBABAHE HA fOEWHOCTUMTE He BOoAM A0
yOb/XKaBaHe Ha CpoKa 3a
forosopa. B To3u cnyvaih BB3IIOKUTENAT mma
npaso ga nowncka ot U3Mb/IHUTE/IA ga opraHMsnpa
W nposege AOMbAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha

dHraXxXumpaHma ¢

M3NbaAHeHWEe Ha

U3MbJIHEHUETO Ha A0roBopa
nepcoHan No BbnpocuTe Ha TpyaoBaTta HeszonacHocT

U C NPOABIKUTENHOCT HE NO-MaNko oT 16 u.

Ya.38. lNpu HannuMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
4yn.37 Bb3NTOXKUTENAT ocseH ¢ npaBOTO Aa NOMCKa
NnpeycTaHoOBABAaHE Ha M3MbJHEHMEeTO, ONUCaHO B
cbluata pasnopeadba,
M3NBAHWUTENA ga nognuwe  nNpoTOKOA  3a
HapyweHue 1 ga 3annati Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo Cnopa3symutensua npotokon no T6,

MMa npaBo Ada 3a4b/1IKKU

noannucaH mMmexagy CTpaHuTe, npeacrasnasaly,

MMpunoxeHne 1 Kbm HaCTOALWMA O0FOBOP.

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

notifying

Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main
Jlnspected quantities and identified flaws”, Form

Maintenance Activities”;
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal health
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the

occupational and safety

be entitled to temporarily suspend the

breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and

safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and

accordance with
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NPEKPATABAHE HA 4OTOBOPA

Yn.39.(1) To3u [loroBop ce npekpatasa:

1. c u3TMyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C V3MbAHEHUETO Ha BCWMYKW 3aAb/KEHWA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. NpuW HacTbnBaHe Ha nNbjAHa 0bBeKTMBHa
HEBB3MOXHOCT 33  W3NbJHEHWME, 3a  KOeTo
obcToaTencTBo 3acerHartata CTpaHa e ANbXHa [Ja
yBegomu apyrata CtpaHa B cpok o 7(cepem) aHu
OT HaCcTbnBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA W A3 NpeacTasu
[A0Ka3aTencTBa;

4. npu npekpaTtABaHe Ha OPUAMYHECKO ule —
CrpaHa no [Jorosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMUCBHNA HA 3aKOHOAATENICTBOTO Ha AbpykasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuata no 4a5 anl T.3 o1
3neoartongprcs.

(2) DoroeopbT MoXke Aa 6bae npekpaTeH

1. no B83aMMHO cbrnacue Ha CrpaHure,
n3paseHo B NMCMeHa popma;

2. korato 3a M3MBAHUTENA 6Gbae OTKpUTO
NPOn3BOACTBO no HECBHCTOATENHOCT uan

NIMKBUAALMA — NO MCKaHe HA BCAKa oT CTpaHwuTe.

Yn.40.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXKe Aa passanu
[oroBopa nNpuM BWHOBHO HEWU3MbAHEHWE Ha
CbLECTBEHO 33aJb/IKEHME Ha Apyrata cTpaHa no
dorosopa, npu ycnosusTa M C nocaeguumTe
CbINACHO YN.87 1 CN. OT 3aKOHa 33 3a4b/KEHUATA U
AoroBopute, 4Yypes  OTNpaBAHE Ha MNUCMEHO
npeaynpexaeHne oT wusnpaBHata CrpaHa Ao
HeusnpaBHaTa U onpeaenAaHe Ha NOAXOAALL, CPOK 3a

usnbiHeHWe. Pa3BansaHe Ha JloroBopa He ce
AONyCKa, KOrato  Heusmb/HEHaTa  4YacT  oOT
33A4b/IKEHUETO € He3HayuTenHa ¢ orfleg Ha

MHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u [orosop, CTpaHuTe LWwe
CYNTaT 38 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHUE HA CbLIECTBEHO
3aabnxkeHne Ha U3MbJIHUTENA Bceku oT cneaHute
cnydau:

1. «korato W3MNBJAHUTENAT He e 3anodHan
n3Nb/iHEHMETO Ha Ycnyrute B Cpok A0 5 gHwn,
cYyuTaHo OT [ataTa Ha BAM3aHe B Cuna;

2. I3NBIHUTENAT e npeKpaTun U3NbJHEHUETO Ha
Yenyrute 3a noseye oT 10 AHK;

3. W3NBAHUTENAT e ponycHan CblUecTBEHO
OTKNOHEHMe OT YCNoBUATa 3a W3NbAHEHUE HA
nopbukata / TexHuyeckaTa cneundukauma u
TexHW4YecKoTo NpegnoKeHue.

(3) Bb3NOXKUTENAT moske aa passanu Jorosopa
Camo C nucmeHo ysegomneHne ao U3MbJAHUTENA
n 6e3 pga My pJajge [AOMbAHMTENEH CPOK 3a
U3NbIHEHUE, ako nopaam 3abaBa Ha

constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;

2. In case of insolvency or ligquidation
proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
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M3MBAHUTENA To e cTanano 6e3nosie3Ho UM ako
3aabmKeHneTo e TpAbBanOo Ja Cce  M3MbAHM
HeNnpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. BBL3NOKUTENAT npekpaTtasa florosopa B
Cny4amte no 4n.118, an.l or 30M, 6e3 ga AbAKK
obesweTeHnne Ha MIMBJHUTENA 33 npeTbLpneHn ot
nNpeKkpaTaBaHeTo Ha [lorosopa BpeAwn, OCBEH aKo
NPEKpaTABaHETO € Ha ocHoBaHMe 4n.118, an.l, 1.1
ot 3011

Yn.42. BbB BCUYKM C/lyyam Ha NpekpaTaBaHe Ha
florosopa, oceeH  npwu npexkpaTaBaHe  Ha
topuandecko nuue - CrpaHa no [orosopa 6es
NpaBonpuemMcTBO:

1. Bb3JIOKUTENAT u U3NBAHUTENAT cbeTasaT
KOHCTaTUBEH NPOTOKO/ 3a U3BbPLIEHATA KbM
MOMEeHTa Ha npekpaTtABaHe paboTa u pasmepa Ha
€BEHTYa/THO Ab/IKUMUTE NAALAHKUA; U

2. UISMBAHUTENAT ce 3agbnskasa:
a) Aa NpeycTaHoBM NPeLOCTaBAHETO Ha Ycnyrute, ¢
U3KNIOHEHNE HA TaKkuBa OeWHOCTM, KaKBUTO MOKe

Aa  6boaT  HeobXOAMMM M MOWUCKAaHW  OT
Bb3/I0KUTENSA;
6) na npegage Ha BbB3/IOKUTENA  BCUuKM

0T4eTN/pPa3paboTkn/aoKNaAN, U3rOTBEHN OT Hero B
M3nbnHeHnwe Ha [floroBopa 40 patata Ha
NpeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha BL3JIOKUTENSA scuuku OOKYMEHTH
W MaTepuanu, KoMTO Ca CcoBCTBEHOCT Ha
BB3NOKUTENA n ca 6uam npegocraBeHn Ha
MU3MB/IHUTENA BBbB Bpb3Ka C npeamera  Ha
Jorosopa.

OBLU PA3MNOPEABU

deduHupanm noHATHA U TAKYBaHE

Yn.43.(1) OceeH ako ca AedUHMPaHU M3PUYHO no
APYTr Ha4yuH B TO3u [1OroBOp, U3N0J3BaHNTE B HErO
MOHATUA WMMaT 3HayeHneTo, JageHo um B 30[],
CbOTBETHO B neranHute AePuHULMK 8
Aonbanutennute pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAMa TaKuBa 3a HAKOM MNOHATUA — cnopep
3HaYeHMEeTOo, KOETO MM Cce Npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 301.

(2) Mpu npotnsopeume mexagy pazauunm
pasnopeabu wau ycnoBus, CcbabpKaWmM ce B
Horosopa n MNpunoxeHusTa, ce npunarat cnegHuTe
npaBuna:

1. cneumannute pasnopepbu MMaT nNpeaUMCTBO
npeg obwute pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [punoxenusTa
npeauMmcTBo Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmat

CnassaHe Ha NPUNOKUMU HODMU
Ynd44. [pu  um3nbaHEeHMeTO  Ha

Jorosopa,

be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA

Art.42. in all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal
Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this

‘Contract, the terms used therein shall have the

meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations
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M3MBJHUTENAT e pnbxeH fAa cna3Ba BCUYKK
NPUNOXKMMW  HOPMATUBHW aKTOBe, pasnopenbw,
CTAaHAapPTM W  APYrM  WU3UCKBAHWA, CBbP3aHM C
npegmera Ha JloroBopa, U B 4YaCTHOCT, BCHUYKM
NPUNOXUMK NPaBuaa U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
Oona3BaHe Ha OKONHaTa cpega, COUMANHOTO U

TPYAOBOTO  MpaBoO, MNPWAOKUMU  KOJIEKTUBHU
cnopasymeHus n/mau pasnopeabm Ha
MEXAYHAapPOAHOTO  EKOMIOTWYHO,  COLMasHO MU

TPYAOBO NpaBo, cbraacHo MpuaoxeHune Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 301

KondbugeHumanHocr

Yn.45.(1) Bcaka ot CrpanuTe no to3n forosop ce
3adb/KaBa fa na3u B MNOBEPUTENIHOCT U Ja He
paskpuBa WAKM pasnpocTpaHABa MHPOPMALMA 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa NpW WK Mo
noeoz U3MbJAHEHUETO Ha Jorosopa
~KoHduaeHuuanHa nHpopmaumna“.
KoHdunaeHumnanHa nHdopmauma Bknwusa, 6e3 paa
ce orpaHuyasa pgo: obCTOATENCTBA, CBBbP3aHM C
TbProBcKaTa [JeWHOCT, TeXHUUYECKUTe npoLecu,
NPOEKTU nan GuHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTo M HOY-
xay, u3obpeTeHWs, MOME3HWM MOAENM WAM APYTU
npasa OT noAobeH xapakrtep, CBbp3aHW C
u3nbnHeHuneto Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KOHpMAeHUManHa nHbopmaumnaTa, Kacaella
HaUMEHOBAaHMETO  Ha  U3NBAHEHWA  MPOEKT,
CTOWHOCTTa W NpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornes
6baeLto nososaBaHe Ha Npuao6uT npodecuoHaneH
onut oT MU3MBIHUTENA.

KoHdungeHumnanHa vHdopmauma BKkAoysa, 6es ga
ce orpaHuMyaBa [0 BCAKAaKBA  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHUYecKa WM apyra MHbopmaums,
aHanu3u, CbCTaBeHW MaTepuanun, wscneaBaHus,
AOKYMEHTU WAWM APYyrM maTepuanu, CBbp3aHu ¢
6usHeca, ynpaBneHWeTO UAU AEMHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Oa € eCTecTBO M/IN B KaKBaTo
M aa e ¢dopma, BK/IOUUTENHO, (WUHAHCOBU W
onepaTUBHKW pesynTaTy, Nasapu, HACTOAWM WM
NOTEeHUWANHN KAWEHTHU, coBCTBEHOCT, MeToau Ha
pabota, nepcoHan, [AOrOBOPWU, aHTAKUMEHTH,
NMpaBHW  BBNPOCU WAM  CTPATEIMW, NPOAYKTH,
npouecK, CBbp3aHW C AOKYMEHTaUMA, YepTexu,
cneundmkaumm, aunarpamm, nnaHose,
yBe4OM/EHUA, AaHHW, 0bpa3um, MoOOenu, MoCTpH,
codryep, codpTyepHM NPUNONKEHMA, KOMNIOTLPHM
YCTPOWCTBA MAWM APYTU MaTEPUANU UM 3aMUCK WK
Apyra uHpopmauma, He3aBUCMMO Aanu B MUCMEH
VNN YCTEH BUA, WX CbAbPKALLE CE Ha KOMNIOTbPEH
AWCK UK ApYro yCTPONCTBO.

(2) C n3knoueHmne Ha cayyauTe, nocoyeHu B an.3 Ha
TO3U uYneH, KoHbuaeHumanHa vHPopMaLUA MOKe
Ja 6bde pa3kpuBaHa camMo cnen npeasapuTesHO
nucmeHo ofobperue ot apyraTta CTpaHa, KaTo ToBa

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related  processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
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Cbrnacue  He
6e3npuunHHo.
(3) He ce cuuTa 3a HapylweHue Ha 3agbaKeHUATa 33
Hepa3sKpueaHe Ha KoHduaeHLManHa MHPopmMaLma,
KoraTo:

1. uHbopmauuaTa e ctaHana uam crasa ny6aAMYHO
AoCTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [oroBop oT
KOATO U aa e oT CTpaHuTe;

2. MHPOPMaUMATA Ce U3NUCKBA NO CMAATa Ha 3aKOH,
MPUAOKUM CNIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unu
3. npeAocTaBAHeTO Ha UHDOPMALMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMMNETEHTEH opraH u
CboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXHaA A3 M3MbJHKU TAKOBA
N3UCKBaHe;

B cnysaute no TOukM 2 wmam 3 CrpaHaTta, KOATO
cneapga aa npeAoctasn MHbGoOpmauuATa, yeeaomMABa
HesabaBHo apyraTta CTpaHa no forosopa.

(4) 3agbnKeHnATa NO Tasn knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHata CrpaHa, BCUYKM  [HeroBwu/HenHWU]
noAeneHun, KOHTPOANpaHu ot [Hero/Hea] dupmu n
OpraHM3aunn, BCUYKK [Herosu/HeiHu] cayxutenm u
HaeTn oT [Hero/Hea] dusnyecku uamM pPUIUYECKU
fmua, kKaTo cboTBetHata CTpaHa oTroBaps 3a
M3NBJHEHMETO Ha TE3N 3aAb/IKEHUA OT CTpaHa Ha
Takuea Anua.

3agbieHnATa, CBbP3aHW C HepasKkpusaHe Ha
KoHduaeHumnanHata nHpopmauma octasart B cuia u
cnep npekpatABaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHMWe.

MOXe Aa 6'b,ﬂ,e OTKa3aHo

Ny6AMYHU M38BACHMA

Yn.46. WM3NBAHUTENAT Hama npaso paa pasa
ny6anyHu usaenenns u cbobuieHna, aa paskpusa
WK pasrnacaBa KakBaTo M ga e MHGopMaLMA, KOATO
€ MOJIY4MN BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeameT Ha To3n [lorosop, HE3aBUCMMO Aa/U € Bb3
OCHOBa Ha gaHHU N matepuanun Ha Bb3/IOXKUTENA
nnun Ha pesyntatu ot paboTtata Ha U3NBHUTENS,
6e3 npeaBapuTeNIHOTO NWUCMEHO Cbraacue Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacve Hama pga bObae
6e3npUUNHHO OTKa3aHO nan 3abaseHo.

ABTODCKM NpaBa

Yn.47.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHMe
4n.42, an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBo M
CpOAHUTE My npaBa, Ye aBTOPCKUTE MNpaBa BbPXy
BCMYKM JOKYMEHTU M MaTepuann, N BCAKAKBU ApYru
e/IeMEHTU NN KOMMOHEHTU, Cb34afeHn B pe3ynaTar
Ha WK BBB BPb3Ka C U3MbAHEHWETO Ha [orosopa,
npuHagnexat n3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cbwuAa
obem, B KoOWTO BMxa npuHaaNeanu Ha asTopa.
U3MBAHUTENAT pgeknapupa v rapaHTMpa, Ye TPeTu
Mua He npuTexasaT npaBa BbPXY W3rOTBEHWUTE
AOKYMEHTU M QPYTU Pe3ynTaTh OT N3NMb/IHEHUETO Ha
[oroBopa, kouTo morat ga 6bpat ob6eKkT Ha

the other Party, which consent cannot be refused |
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
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aBTOPCKO Npago.

(2) B cnyyvaii ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3NO B CUAA
cbaebHO  pelweHue wMAM B CAyYall  ue
Bb3NTOKUTENAT n/unu M3MBAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W
U3MN0/3BAaHETO Ha  AOKYMEHTU  WAW  Apyru
martepuanu, CbCTaBEHU MPU U3MbJHEHMETO Ha TO3U
[oroeop, e HapyweHo aBTOPCKO MpPaBO Ha TPETo
nuue, USMBAHUTENAT ce 3aabaKaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 3a Bb3/IOWTE/IA nsnonssaHeTo um:

1. upe3 npomAHa Ha CbLOTBETHWUA AOKYMEHT WK
maTepwman; nin

2. uype3s 3amsHaTa Ha €/IeMEHT OT Hero CbC
3alLMTEHN aBTOPCKU MpasBa € APYr efemMeHT CbC
cbuwiata pyHKLUWA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTU MLa; uu

3. KaTo Mony4n 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nos3BaHe Ha nNpoAyKTa OT TPEToTo /NUE, YMUTO
npasa ca HapyLleHHu.

(3) Bb3NNOKUTENAT yeepgomasa U3INBIHUTENSA 3a
npeteHuMMTe 3a HapyweHW aBTOPCKM npaBa oOF
CTpaHa Ha TpeTn aAvua B Cpok Ao 30 AHU oT
y3HaBaHeTo Um. B ciyyait, ye TpeTu nua npeasBaT
OCHoBaTesiHUM npeTteHuunn, WU3NBAHUTENAT Hocu
Mb/IHATA OTFOBOPHOCT WM MNOHACA BCUYKK LUETH,
npoustuyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npusnnya
U3MNB/IHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3Ka C WM3MbJAHEHWETO MO
[Jorosopa.

(4) VBOBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3NOXKUTENA
obeswereHMe 3a npeTbpneHuTe  Bpeau U
nponycHaTuTe NOA3M BCAe4CTBME Ha OKOHYaTesHO
NPM3HATO HapyLWeHWe Ha aBTOPCKK Npaga Ha TpeTu
nvua.

MpexsbpaaHe Ha npasa U 3aabAKeHUd

Yn.48. Hukoa ot CrpaHuTe HAMA nNpaBo JAa
npexebpna HWKOEe OT npaBata W 3a4b/UKEHUAT],
npou1sTnyawm ot To3u Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [apuyHuTe B3emMaHua no
Jorosopa moraT ga 6baaT NpPexBbpAAHM WM
3anaraHu CbrnacHo NPUAOKUMOTO NPABO.

N3meHeHns

Y5.49. To3un Jorosop moxe Aa 6bge M3MeHsH camo
C AOMNBAHUTENHM CnopasymMeHus, WU3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma 1M noanucaHu ot apete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA WU OTPaHUYEHUATA Ha
301M.

Henpeoaonuma cuna

Y45.50.(1) Hukos ot CtpaHute no Tto3u [loroBop He
OTrOBapA 3a HeU3Nb/IHEHUE, MPUYMHEHO OT
Henpeogonmma cuna. 3a uenute Ha To3u Joroeop,
»HenpeoaonMma cuna“ uma 3HavyeHMeTo Ha TOBa

may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
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NOHATME MO CMUCBHAA Ha 41.306, an.2 oT TbprosBCKkua
3aKOH.

(2) He mo)e naa ce no3oBaBa Ha HenpeogoAUMAE
cuna CtpaHa, koato e buna B 3abaBa KbMm MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATE/ICTBOTO, CbCTABAABALLO
HENpeoaoMMa CUNa.

(3) CrpanaTta, KOATO He MOXe [fa W3MbAHK
3a0b/HKEHUETO CUM MOpaau HeNpeoaoaMma cuna, e
ONbsKHA  Ja  npeanpueme BCUMYKM  OeWCTBUA €
rpv>kata Ha go6bp CTONaHWH, 32 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHeceHuTe Bpeaun M 3arybu, KakTo n aa
yBeAOMWM MUCMEHO Aapyrata cTpaHa B cpok ao 10
[JHW OT HacTbMNBaHETO Ha Henpeojo/nMMaTa cuAna,
KaTo MOCOYM B KaKBO CE CbCTOW HenpeogosMmaTta
cuna M BbLIMONKHWUTE nocneauun oT Hea 3a
n3nbaHeHneTo Ha JoroBopa. Mpu HeysegomsABaHe
ce Abaku obeslieTeHne 3a HacTbNWAWTE OT TOBA
Bpeau.

(4) Jokato Tpae Henpeogoaumata  CUAa,
M3MbAHEHMETO HA 3aAb/UKEHMATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HAaCPEeLLHW 3aab/KEHMA Ce cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoAoNMMa
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e 6mna B 3ab6aBa AU 4PYTO HEU3MDBAHEHNE
npeau HacTbNBaHETO Ha HEMNPEOAOANMA CUNa;

2. KoATO He e WHpopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HACTbNBAHETO Ha HeNpeoAonMa Cuna; nu

3. UMATO HEBPEKHOCT AU YMULLINEHN AeHCTBUA NN
be3gencTBUA Ca O0BENM A0 HEBBH3MOMHOCT 3a
n3nbaHeHue Ha Jorosopa.

HULLOMHOCT Ha OTALNHM KNay3n

Yn.51. B cnyuald, ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3M
JorosBop e HeAeWCTBUTENIHA WU HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanure Knaysu.
HepelcTBUTENHATA WMAW HENPWUIOXKMMA K/ay3a ce
3aMmecTBaT OT NnoBesnTeNnHa npaBHa HOpPMa, ako NMa
Takasa.

YBeagomneHums

4Yn.52.(1) Bcuuku yeepgomnenuna mexay Crpadute
BbB Bpb3Ka € TO3M Jorosop ce U3BLPLLBAT B
nucmeHa dopma M moraT Aa ce npeAaBaT /IMYHO
MAU 4pe3 npenopbyaHo NUCMO, NO Kypuep, no
baKc, eNeKTPoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To3K [OroBOp AaHHUTE W NMLATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBa:

1.3a Bb3/TOXKUTENA:

Appec 3a kopecnoHaeHums: Kontyplraoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codua, 6yn. CutHAkoBO Neo 48
eT.9

Ten.: 028102323

have the meaning given to that term in Art. 306, '
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfiliment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ymaTto of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9
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e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nvue  3a  KoHTakT: Kpacumup  HeHoB  —
N3nbaHuTEeNneH gupexTop

2. 3a U3MBbAHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUUA: rp.XackoBo,
yn.AtaHac Y3yHos 7

Ten.: 038.663.231

®dakc: 038.663.231

e-mail: zahari_z@abv.bg

Nunue 3a KoHTaKT: 3axapu MBaHOB 3axapues

(3) 3a paTta Ha yBegOMNEHMETO Ce cuuTa:

1. paTaTa Ha npegaBaHeTo — NPW IMYHO NpegaBaHe
Ha YBeJOM/IEHWNETO;

2. patata Ha MOWEHCKOTO KAelMmo Ha obpaTHata
pa3nuncka — Npu M3npatiaHe nNo nowaTa;

3.  partata Ha pAocTaBka, oT6enA3aHa BbPXY
KypuepckaTa pasnucka — npu  U3npawaHe no
Kypwnep;

3. parata Ha NpUMemaHeTo — Mnpu usnpawaHe no
dakc;

4. paTaTa Ha MoJsiydasaHe — MpW uM3nNpawaHe no
@/IeKTPOHHa nowa

(4) Bcaka KopecnoHaeHUna mexay CTpaHuTe we ce
CYuTa 3a Ba/IMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha MocoYyeHuTe
no-rope aapecu (B T.M. e/IeKTPOHHM), upes
nocoyeHuTe No-rope CpeacTsa 3a KOMyHUKaUUA U
Ha NOCOYeHUTE NInMLA 3a KOHTakKT. pn npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedpoHn U gpyru AaHHKU 32
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e JAabXHa Aa
yBeaomu Apyrata B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha NpomsHaTa. [pn HensnNbvAHEHWe Ha
TOBa 3aJb/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHNE LUE Ce CYMTA
33 Ba/MAHO BPDbBYEHO, aAKO € MW3[ApaTeHo Ha
nocoyeHuTe no-rope agpecu, uYpes ONMcaHUTe
cpeacTBa 3a KOMYHMKALUMA M Ha NOCOYEHUTE AnLa
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomaHa Ha HaMMEHOBAHWETO, npasHo
opraHuMsauunoHHaTa dopma, cefanuweTo, agpeca
Ha ynpasneHue, NpeameTa Ha AeMHOCT, CPOKa Ha
CblUeCcTBYBaHE, OpraHUTe Ha ynpasieHne W
npeacrasutesicteo Ha U3NBAHUTENA, cbwuat ce
3agb/mKaBa Aa  ysegomu  BBL3JIOKUTENA 3a
NpomaAHaTa B CPOK A0 5 (mem) AHW OT BNUCBaHETO U
B CbOTBETHMA PErucTLp.

E3uk

Yn. 53. (1) To3u Jorosop ce ckAOUBa Ha BbArapcKu
W aHFAMICKN €3 UK.

(2) Mpnnoxmmumar e3mnK e 6bArapcku,
3a0b/KUTENEH 33 M3NOA3BAaHE NPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OKYMEHTU, CBbP3aHW C W3MbJIHEHWNETO
Ha [lorosopa, B T.4. yBeJOM/EHUSA, MPOTOKOAM,

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence: Haskovo,
7 Atanas Uzunov str

Tel .: 038.663.231

Fax: 038.663.231

e-mail: zahari_z@abv.bg

Contact person: Zahari lvanov Zahariev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English languages.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
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OTYETM M AP., KaKTO 4 NpU NpoBeXxgaHeTo Ha
paboTHKU cpeln. Bcuuku pa3xoam 3a Npesoj, ako
6baaT Heobxoanmu 3a UINBAHUTENA nam Herosu
NpeacTaBuTeNIn WKW CAYXUTENW, Ca 3a CMEeTKa Ha

U3NBHUTENA.

MpUAOHKUMO Npaso

Yn.54. Tosu Lorosop, B T.4. [pUNoKeEHUATa KbM
HEro, KakTo U BCUYKM NPOU3TUYALLN NN CBBP3aAHMU C
Hero crnopasyMeHua, W BCUUYKU CBBP3aAHKM C TAX
npaea v 3aAb/XKeHua, we 6baaT NOAYMHEHU Ha U
lle ce Tb/IKYBaT CbIacHO 6bArapcKoTO NPaBo.

PaspewaBaHe Ha chopose

Yn.55. BcuMukuM cnopose, nopogeHW oOT TO3U
[JoroBop wnu oTHacALWWM Ce A0 HEero, BKAKUYUTE/THO
CNOpoBETE, MOPOLEHW WKW OTHAacAWKM ce A0
HeroeoTo Tb/IKyBaHe, HeAeNCTBUTE/IHOCT,
M3NbAHEHUE MW NPEKPATABaHe, KaKTO N CnopoBeTe
3a nonb/iBaHe Ha npa3HoTM B [Jlorosopa wau
npucnocobfgaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHAAM
obcToAaTencTBa, Wwe ce ypexgar mexay CrpaHute
ypes3 NPeroBopwu, a NPU HENOCTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT We Cce OTHaca 33 pelwasaHe oOT
KoMneTeHTHUA 6bArapcKu CbAa,.

YnpasaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.56. 3amecTHUK AMPEKToOpD T NO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepenwbHc bovarapus Al e
YTb/AHOMOLWEH C OMEepaTUBHOTO YyMNpaBfieHWe Ha
Jorosopure.

Yn.57. BB3INOKUTEAAT sb3nara pabota Ha
M3MNBAHUTENIA cbrnacHo cnegHuTe YNpasBAeHCKU
aKkTose:
MpoToKon
paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havano Ha paboTtaTta /napTuaaTa;
Mpotokon Ne 3 3a npefocTaBAHe Ha palioHW U
CbOPDIHKEHMA;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycTaHoBaABaHe Ha paboTaTa
/naptugara

Mpotokon Ne 5 3a npoabnxkasaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoysBaHe) Ha
pabotata / napTuaarta

MpoTokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbliuaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha PaNOHWUTE N CbOPBIKEHUATA

MNpotokon Ne 9 3a KOHCTaTUpPaHK pasnnumna
MpoTokon Ne 10 3a npnemaHe Ha U3NUTAHUATA

fMpotokon Ne 11 3a BpeMeHHO nNpuemaHe Ha
paboTtute

MpoTokon Ne 12 3a OKOHYATeNHO NpuemMaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBaHe TEXHWUYECKU

Ne 1 33 Bb3siaraHe W Ha4vasa0 Ha

Contract, including notices, minutes, reports, etc., ]
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas {facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form No 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3
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cpeAcTBa coBCTBEHOCT Ha Bb3noskutena

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a ekcrnioataumsa Ha
KpaH enexkTpuyecku

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcn/ioaTtaLuMa Ha
Tendep eNeKkTpU4ecKu

PerncTbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MpruemHo — NpegaBaTeneH NPOTOKO

OonbauutenHu pasnopeabu

Yn.58. CrpaHuTe noOTBBLPKAABAT, uYe  npwu
ynpaBneHneTo Ha AeWHOCTTa CU U BbTPEWHUTE CU
oTHoweHua BbB3NTOKUTENAT, w UINBAHUTENAT
[AeWCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMNKUTE, KOUTO
ce CbAbp>KaT B AHTMKOPYMNLMOHHATA MOAUTMKA 3a
BB3/TOKUTENA — Mpunoxenne 6, KoaekcbT Ha
nosegeHne 3a Jocrasunka — lpunoxeHve 7 U
CeptuduKat Ha gocTaBumKa - 3akoHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumm — MNpunoskerue 8. CTpaHuTe HAMa Ja
npeanpuemar AeiCcTBusA, KOMTO Ca B HapylueHue Ha
TE3N MNOAWUTUKKM WAKW, KouTo OGuxa JoBenu Ao
HecnaseaHeTo UM. CTpaHuTe ce CROpasymsaBaT, ue
N0 OTHOLWIEHWe Ha ycayruTe, npegocTaBeHn mno
KOMTO 1 Aa 6uno aorosop, GUN TOM NMMCMEH UK He,
HUTO  CTpaHWTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHMLM, CAYKUTENM, ObUIEPHU [pPYKeCcTBa,
WU ONOKOJIKOTO UM € U3BECTHO, NOCpeaHULM WK
npeacraButeny, Hama Aa npaeaT, obewasaT aa
0A06pAT HanpaBaTa Ha NpeafioXeHne 3a NoAapbK
Wan nnawade, BKAWUYUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbara wan obelwanneTo 3a noganba Ha cBON
XOHOpap WAK APYru CpeacTBa, KOWUTO Ca NOAYUUIIN,
noJiydasat wauM We nofydaT no A[oroeop cC
KoHtyplnoban, Ha wnu B nonsa Ha [bpiKaBeH
Cny>KuTen nnm YyneH ot CeMencTBOTO UAU BAU3DBK
CbAPYXHUK Ha [bpxkaseH CayxuTen, npako wau
KOCBEHO, € Len HenpaBomepHo paa: (i) noBause Ha
AENCTBUE UNK pelseHune Ha dbpxaBHua CayskuTen B
KayecTBOTO My/I Ha ANBXKHOCTHO Auue; (i) CKAoHM
AbpxaBHua Cnyxkuten ga W3BbpWW WAM O3@ He
npeanpueme AeWcTBUE B HapYLUEHWME Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkenue; (iii) nonyumn HenpaBomepHo
MO — M3roAHU YCAOBUA; UK (iv) CKNAOHU JbpsKaBHUA
Cnyxuten pa wv3nonsBa CBOETO BAMAHWE A3
Bb3JEeNCTBa BbPXY AEICTBUE WM pelleHue Ha
NpaBUTE/ICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacraenasa  ,3abpaHeHo nnawaHe “). BeAka
CTpaHa Tpabsa He3abaBHO Ja yBegomu ApyraTa 3a
Ha/IMUMETO Ha KaKBOTO U Jda 6uno 3abpaHeHo
Mnawgane.

Yn.59. M3nbaHUTeNAT peknapupa, NOANUCBANKK
HacToAWwMA  OOTOBOP, 4Ye €  3ano3Har ¢
APYyXKecTBeHata noAntMKa Ha BB3/IOKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/IacMeTo Ha CblMA C €BEHTYa/HO

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne¢ 16 for the transmission of operating the

telfer electric
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
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NpexebpNAHe Ha B3emaHWATa MO [J0roBop 32
Bb3naraHe Ha ob6wecTBeHa nNOpbuKa, NpeaBuj,
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHWUA, OTNPaBEHU KbM HETO B
Tasn Bpb3Ka HAMAa Aa nNpousBeaaT HeobxoAMMOTO
aencreume.,

Exkzemnasapu

Y5.60. To3u [lorosop ce CbCTou OT 22 /ABajeceT un
aBe/ CTpaHMUM W e M3IOTBEH M nognucaH 8 2
eAHo0bpa3HK ekemnaapa — NO eAMH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

Npunoxkenua:

Yn.61. Kvm T03M [loroBop ce npunarat Kn ca
Hepas3jesiHa Y4acT OT HEro cnegHUTe NPUNOKEHUA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHMuecKka cneunduraums,
061um ycnoBua 1 CnopasymuteneH NPoToko no Tb;
MNpunoxeHne Ne 2 — TexHAYeCKo NpeasioKeHne Ha
U3NB/HUTENSA;

MpunoxeHne Ne 3 — LeHoBO npeanoXKexHune Ha
N3NBNHUTENA,

Npunoxenue Ne 4 — CNUCbK HA nNepcoHana, KOWToO
e U3MbaHABa NOPbHYKaATa,

MpunoxeHune Ne 5 — FfapaHUMA 33 U3NBAHEHUE;
MpunoxeHue Ne 6 — AHTUKOPYNLMOHHATa NONTUKE
Ha BB3/TOKUTENA n Jexknapauuma 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHATa NOAUTUKA;

MNpunoxenne Ne 7 — Kogexkc 3a nosedeHue Ha
OOoCTaBYMKa

MpunosxkeHne Ne 8 — CepTudukaT Ha [OCTaBYUKA -
3akoHu 3a HanaraHne Ha CaHKuuK

BB3/IOKUTEN...

Kpacmmmp ' o
VI31‘I'bJ1HMT6I!EH nwpea-:‘f ol
f

\_i

HWHTO ,D,M (Dep,qMHaH,u,o
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKkTopuTe

U3NBAHUTEN:.. R/
|:)|/}/3axap|/1eest
Ygrpa&falren ‘

with regard to the refusal of the selfsame to a |
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — Technical Specification, General
Conditions and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Price Proposal;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: iy

Krassnmlr NE‘ Y
Executive L‘J;ﬁ )

/3 ﬁ

Qumto Di Ferdi

Member of the Board of
Directors
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